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Вступ
Сьогодні у всьому світі навчання іноземним мовам, особливо англійської, стало невід'ємною частиною освіти в усіх його галузях. Викладання іноземних мов зазнало колосальних змін за ці роки, особливо за останні десять років.
Проблема викладання іноземної мови у вищих навчальних закладах в даний час особливо актуальна, тому що зміни в характері освіти все більш явно орієнтують його на «вільний розвиток людини», на творчу ініціативу, самостійність студентів, конкурентоспроможність, мобільність майбутніх фахівців.

Вивчення мови і культури одночасно забезпечує не тільки ефективне досягнення практичних, загальноосвітніх і розвиваючих цілей, а й містить значні можливості для виклику і подальшої підтримки мотивації студентів.
Історія іноземної мови завжди була важливою практичною проблемою. Саме латинська мова домінує у різних сферах життя, таких як освіта, торгівля, релігія та уряд у західному світі. У 16 столітті французька, італійська та англійська мови набувають великого значення внаслідок політичних змін у Європі. Вивчення класичної латині та аналіз її граматики стає зразком вивчення іноземних мов з 17 по 19 століття. У 21 столітті застосовують комунікативне викладання мови.
1. Методології викладання іноземної мови, що адаптовані раніше

Протягом останнього десятиліття різні вирішальні фактори вплинули на сучасні ідеології викладання іноземної мови, такі як неефективні методики, непридатні матеріали та інтеграція контекстуального викладання, надмірне акцентування на багатомовних навичках тощо.
Протягом всієї історії навчання мовам було випробувано і перевірено безліч різних підходів і методик навчання, деякі з яких виявилися більш популярними і ефективними, ніж інші. Нижче представлено декілька з них:
2. Метод перекладу граматики

Як випливає з назви, цей метод навчання іноземної мови складний з точки зору граматики і багато в чому залежить від перекладу. Це традиційний або «класичний» спосіб вивчення мови, який до цих пір широко використовується при вивченні деяких мов. Деякі країни вважають цей стиль навчання кращим, і основна ідея цього методу полягає в тому, що учні вивчають всі правила граматики, тому вони можуть перекладати кілька варіантів. Це особливо характерно для тих студентів, які хочуть вивчати літературу на більш глибокому рівні.

3. Аудіолінгвальний метод
В основі цього способу, як випливає з його назви, - сприйняття на слух іноземної мови, при чому джерелом цієї мови може бути як сам викладач, так і фонограма. Суть аудіолінгвістичного (аудіолінгвального) методу полягає в тому, що учень багаторазово прослуховує запис або уривок (пропозиція, фразу або стійкий вираз), запам'ятовуючи як саму граматичну конструкцію, так і вимову [5]. При цьому говорити самому учневі дана методика викладання іноземних мов дозволяє тільки на другому етапі навчання. Вважається, що аудіолінгвальний метод дозволяє опанувати іноземну мову на рівні підсвідомості, оскільки згодом вивчений матеріал використовується автоматично, без обдумування, виникаючи з глибини пам'яті, як це відбувається у носіїв. Крім того, цей метод дозволяє уникнути небажаної зубріння. Все, що потрібно на перших порах, - це просто слухати, а трохи пізніше - повторювати вголос.
Аудіолінгвальний метод пов'язаний з прямим методом і, як і його попередник, використовує тільки мову перекладу. Найбільша різниця між аудіолінгвальним методом і прямим методом - це фокус навчання. Прямі методи фокусуються на навчанні словникового запасу, тоді як аудіолінгвальні методи фокусуються на конкретних навчаннях граматики.
4. Прямий метод

Даний метод вперше введений у Франції і Німеччині на початку 1900-х років, щоб допомогти солдатам спілкуватися швидко [5].

Прямий метод при вивченні незнайомої мови довів свою продуктивність, а ще - простоту використання. Найкраще принципи даного методу працюють на групових заняттях. Акцент також робиться на усне мовлення, при цьому викладач не використовує рідну мову, не пояснює граматичні правила і не акцентує увагу на помилках. Передбачається, що в процесі засвоєння матеріалу (через живе спілкування, розучування віршів, обговорення текстів) учень самостійно навчиться будувати фрази і доречно використовувати вивчені слова в контексті.

2. Сучасні тенденції викладання іноземної мови у вищих навчальних закладах
Процес вивчення німецької мови буде більш орієнтованим на студентів, але менш трудомістким. Отже, це обіцяє, що якість викладання буде покращено, а прикладне спілкування іноземною мовою студентів може бути ефективно розвинене, що означає подальший розвиток комунікативної компетентності учнів. 
Сучасні методи викладання іноземних мов:
1. Комунікативний метод

Комунікативний метод є одним з найпопулярніших способів вивчення мов у всьому світі, що дозволяє опанувати іноземну мову через соціальну взаємодію. Цей метод добре реалізується при груповому навчанні, оскільки в колективі є можливість відтворювати різні форми інтерактивного спілкування. Використовуючи вже знайомі слова і лексичні конструкції, а також відеоролики, фотографії та навіть міміку і жести, учні розігрують різні побутові діалоги і повсякденні ситуації, беруть участь в театральних сценках, проектах, рольових і дискусійних іграх. Крім того, учні під керівництвом викладача занурюються в культуру та історію тієї країни, з мовою якої вони знайомляться: нерідко в якості засобу використовують національну музику і місцеве телебачення. Головне правило комунікативного методу, який дозволяє зняти страхи і бар'єри перед живим спілкуванням чужою мовою, - під час занять повністю відмовитися від використання рідної мови.
Хоча комунікативний підхід і є актуальним, з'явилися його модифікації, нові підходи в методиці. Тут представлені найбільш популярні з них: 
· Вивчення мови на основі завдань
Підхід з'явився в кінці 80-х, але популярність набрав в середині 2000-х.
Основна мета такого підходу до навчання - виконання завдань. Зазвичай викладач ставить актуальні і цікаві завдання, і очікується, що студенти будуть використовувати свої раніше отримані знання іноземної мови, щоб виконати завдання з мінімальною кількістю помилок.
Основні принципи:

1. TBL- відгалуження комунікативного методу, в якому студенти виконують автентичні завдання;

2. Використання матеріалів і вправ, які студенти виконують в повсякденному житті;

3. Головне - вирішити поставлене завдання (взяти машину напрокат, провести співбесіду), використовуючи мовні структури, які є в побуті студента;

4. Студенти обов'язково розповідають про те, як виконували завдання і яких результатів досягли. Наприклад, роблять презентацію для всього класу;
5. Глобалізація і можливість використовувати нетворкінг для практики усного та писемного мовлення (соціальні мережі, платформи для спілкування, мовний обмін онлайн);

6. Впровадження творчих завдань з використанням технологій (веб-колажі, проекти, веб-квести, запис аудіо- та відео-монологів);

7. Вибір на користь автентичних матеріалів для обговорення, прочитання і перегляду.
· Перевернутий клас
Основні принципи [1]:
Завдання дається студентам на опрацювання до уроку (наприклад, відеолекція з граматики), на самому занятті час не витрачається на розбір теорії, вся увага приділяється обговоренню та продуктивній практиці;

Студенти займаються в зручному для них темпі і приходять на урок підготовленими;

Завдяки самостійній роботі студентів викладачі встигають охоплювати більше матеріалу.

Недоліком є те, що підходить такий метод для мотивованих студентів рівня вище середнього. Студенти отримують інформацію пасивно. Вони не залучені в розбір теми.
2. Метод суггестопедії
В основі методу суггестопедії - емоційно-смисловий підхід до навчання, в якому будь-яка мовна діяльність людини розглядається як природний навик, а не набір знань і умінь. Виходячи з цього, метод суггестопедії націлений на розвиток мови на глибинному, підсвідомому рівні. Для цього використовується імпровізація: наприклад, студентам пропонується розбитися на пари і виконати будь-які завдання, використовуючи досліджувану мову. Важлива перевага методу суггестопедії - відсутність традиційного «зубріння», а також необхідності підключати мислення, щоб побудувати коректні фрази, і пам'ять, щоб відтворювати потрібні словесні конструкції. 
3. Лексичний підхід

У міру розвитку методики навчання іноземним мовам з'являються нові підходи викладання іноземної мови. У зарубіжній педагогіці поняття «лексичний підхід» з'явилося ще на початку дев'яностих років XX століття, але в Україні цей підхід ще не набув широкого поширення.

Основна концепція, на якій заснований лексичний підхід, це використання методів і прийомів викладання іноземної мови, спрямованих на розуміння та використання фразеологічних єдностей, зрощень і поєднань. Лексичний підхід дозволяє одночасно приділяти увагу формі, змісту і функції граматичного явища на мові, що вивчається. Таким чином, цей підхід формує у студентів граматичний навик з метою мовного спілкування і з допомогою мовного спілкування. Граматичні явища засвоюються як словоформи, поєднання слів або моделі. Лексичний і граматичний аспекти взаємопроникають один в одного, що розвиває у студентів почуття мови і мовну здогадку [3].
Вивчення іноземної мови через лексику розширює уявлення про слово, словосполучення, фразу нерідною мовою.
3. Інтеграція цифрових технологій у навчальний процес
У сучасну епоху одним з основних напрямків розвитку освітньої галузі є інформатизація та впровадження сучасних інформаційно-комунікаційних технологій в освітній процес.

З одного боку, активно створюються електронні підручники та інтерактивні навчальні програми, розвиваються автоматизовані системи навчання, створюються віртуальні університети, впроваджується дистанційне навчання в навчальний процес.

З іншого боку, існує дисбаланс між технічними можливостями сучасних засобів навчання і здатністю викладачів використовувати їх повною мірою. Розвиток інформаційних і комунікаційних технологій і доступ до Інтернету не гарантують якості мовної освіти.

Особливої ​​актуальності в даний час набувають різні методи інтерактивного навчання, що залучають студентів в інтерактивну діяльність в групі.

Навчання іноземним мовам в університеті з використанням інтерактивних методів направлено на вирішення декількох завдань: комунікативно-пізнавального, що вчить комунікативним навичкам; конкретно-пізнавального, що враховує конкретну освітню ситуацію; соціально орієнтованого, що формує і розвиває адекватну соціалізацію людини поза освітньою ситуацією [2].
Безсумнівною перевагою інтерактивної методики навчання іноземної мови є її орієнтація на безпосереднє живе спілкування. При навчанні іноземній мові за цією методикою слід якомога частіше звертатися до документів, узятих з повсякденного життя (листівок, туристичних брошур, меню ресторану і т. Д.). Необхідно створювати ситуації, що імітують повсякденне спілкування, заохочуючи до творчості студентів.

Серед інтерактивних методів навчання хотілося б виділити одні з найефективніших. Такими методами навчання є дискусія, колективний ситуаційний аналіз (метод тематичного дослідження) та рольові ігри [4].
Таким чином, інтерактивні методи є корисним і плідним компонентом навчання іноземній мові в силу притаманних їм переваг у розвитку комунікативних, пізнавальних, творчих здібностей студентів, а також у зв'язку з можливістю формувати в студентах постійний інтерес до іншомовної культури.
Висновок
У всьому світі інформаційні технології кардинально змінюють процес навчання студента; викладачі навчаються та удосконалюють свої навички та вміння паралельно зі студентами. Технології також змінюють досвід роботи в групі. Крім того, планшети, компактні комп’ютери, що дозволяють писати нотатки безпосередньо на екрані спеціальною ручкою, замінюють архаїчний проектор. Завдяки технологіям викладач може робити нотатки на діаграмах та електронних таблицях та надсилати їх безпосередньо на ПК своїх студентів. Традиційний метод робить більший акцент на самому вчителі і орієнтований на вчителя.
Можна виділити основні тенденції сучасної методики викладання іноземних мов:

1. Індивідуальний підхід до студентів (метод підлаштовується під учня, а не навпаки);

2. Більш активна роль студентів;
3. Використання онлайн ресурсів в навчанні (навчальні відеоролики, веб- вправи і тести, онлайн-платформи для навчання);

4. Часте застосування ігрових завдань;

5. Глобалізація і можливість використовувати нетворкінг для практики усного та писемного мовлення (соціальні мережі, платформи для спілкування, мовний обмін онлайн);

6. Впровадження творчих завдань з використанням технологій (веб-колажі, проекти, веб-квести, запис аудіо- та відео-монологів);

7. Вибір на користь автентичних матеріалів для обговорення, читання та перегляду.

Не можна точно сказати, яка методика навчання іноземним мовам є найкращою. Багато з них цілком раціональні і дозволяють досягти хорошого результату. 
Список використаної літератури
1. Гапонова, С. В. Огляд зарубіжних методів викладання іноземних мов у ХХ ст. / С. В. Га понова // Іноземні мови. – 2005. – No2. – С.18-22. 

2. Інноваційні технології в сучасній освіті / За ред. Л.І. Даниленко.– К.: Лотос, 2004. –220 с.
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